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Notre petit concours

Vèdè L'è trichto d'ithre chin fèmala.
Dzoûno, chopyé chobraodè pao cholè,
Pu rin mé mè hyinnao. Chu pyin de gala.
Chu j'ou amao. Fache le fu-folè.
Délèchi, i pyaro chu ma kctala.

Voyez, c'est triste d'être sans femme.
Jeunes gens, s'il vous plaît, ne restez pas

[ célibataires ;
Je ne puis me baisser, je suis plein de gale.
Je fus aimé... mais je furetais...
Délaissé, je pleure sur mon écuelle.

(Patois de la Glânc.) Léon L'Homme.

Recevra notre prime de 5 francs.

— D'é pa que mé pî chan monet, ma on m'a
de tié po lé mau dé deints, l'ê fau preindre on
bagne dé pi, et pu chein farai grô bun à mé

z'agacin.

— Ce n'est pas que j'aie les pieds sales, mais

on m'a dit que pour les maux de dents, il faut
prendre un bain de pied et puis ça fera bien du
bien pour mes cors.

(Patois de Château-d'Oex.) A. Desplands.

Le lecteur ou la lectrice qui nous enverra, sur
carte postale, la meilleure légende —¦ 5 lignes au
plus — en patois (avec traduction française),
recevra une prime de 5 francs.

— Né pa dé mé lava lé pî avoué dé l'hidie
dé pliodze que vô mé fére récrêtre lé pai d'aô
coutzet dé ma titâ.

— Ce n'est pas de me laver les pieds avec de

l'eau de pluie qui va me faire recroître les poils
du sommet de ma tête.

(Patois du Jorat et Broyé.)
Edward Bulloz, Vilars-lc-Comtc.

*

Che la bouna fène lè mè-j'ôchè lavao adrê kan
chu vunu ou mondo, l'are pao lè pî dinche mônè

Si la sage-femme me les avait lavés comme il
faut quand je suis né. je n'aurais pas les pieds
aussi sales

F.-X. Brodard.

*
* *

— On bagne de pî, ce vo soladze bau è bin.
Ma plye moyan de ce baissî, po se frotta avoué

la brossa.

— Moii pourô Frèdi, tè faut tè rabattra su

onna serveinta

— Un bain de pieds, ça vous soulage bel et

bien. Mais plus moyen de se baisser pour se

frotter avec la brosse.

— Mon pauvre Frédéric, il le faut te rabattre

sur une servante

H. Regama, Tzallî s/Losenâ.
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